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Ancien Ministre d'Etat / Former Minister of State

Sénateur du Nord / Member of Senat  

Président / President
Mission Opérationnelle Transfrontalière

Chamonix – 18 juin/June 2015



Jean PEYRONY

NOUVEAUX STATUTS / 
NEW STATUTES 

ASSEMBLEE GENERALE 
EXTRAORDINAIRE 
EXTRAORDINARY GENERAL 
ASSEMBLY
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Jean PEYRONY
Directeur général de la MOT
Director General of MOT 



PRESENTATION DES 
NOUVEAUX STATUTS / 
PRESENTATION OF THE 
NEW STATUTES 

Objectifs / Objectives 

- Réaffirmer le statut de l’association MOT comme outil public 
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- Réaffirmer le statut de l’association MOT comme outil public 
multi-niveaux de la coopération
- Reaffirm the MOT status as a public multi-level cooperation tool

- Consolider l’organisation et faciliter le fonctionnement au 
service de ses membres et de ses partenaires institutionnels
- Consolidate the organisation and facilitate the functioning for its 

members and institutional partners



PRESENTATION DES 
NOUVEAUX STATUTS / 
PRESENTATION OF THE 
NEW STATUTES 

Principaux changements / Main changings 
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1. Catégories de membres / Member categories :

- Simplification des types de membres / Symplification of member categorisation

- Suppression des « Collèges » / Suppression of the "Colleges"

- Introduction d’une catégorie de membres individuels : parlementaires 
nationaux et européens / Introduction of an individual member category: 

European and national parliamentaries

- Place des Etats à la MOT / Position of the States within the MOT



PRESENTATION DES 
NOUVEAUX STATUTS / 
PRESENTATION OF THE 
NEW STATUTES 

Principaux changements / Main changings 

2. Gouvernance, instances et vie de l’association / 
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2. Gouvernance, instances et vie de l’association / 
Governance, bodies and functioning of the association

- Remplacement du Conseil d’administration par un Conseil d’orientation /
Replacement of the Board of Directors by an Advisory Committee  

- Composition des instances (aspect multi-niveaux et représentativité 
géographique)  / Composition of the bodies (multi-level aspect and geographic 

representativity)

- Rôle des partenaires institutionnels / Role of the institutional partners

- Rôle du président et des vice-présidents / Role of the President and VP



PRESENTATION DES 
NOUVEAUX STATUTS / 
PRESENTATION OF THE 
NEW STATUTES 

En résumé, les nouveaux statuts permettent de : 
In summary, the new statutes allow to:  
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In summary, the new statutes allow to:  

- tenir compte du nouveau contexte pour la coopération et de la diversité des 
acteurs / take into account the new context for the cooperation and diversity of its 

actors

- clarifier le rôle des instances / clarify the role of the bodies

- faciliter le fonctionnement de l’association / facilitate the functioning of the 

association



Débat et vote - Debate and vote

ASSEMBLEE GENERALE 
EXTRAORDINAIRE 
EXTRAORDINARY GENERAL 
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NOUVEAUX STATUTS / 
NEW STATUTES 
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Débat et vote - Debate and vote

Signature - Signature



Michel DELEBARRE

ASSEMBLEE GENERALE ANNUELLE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

OUVERTURE / 
OPENING
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Ancien Ministre d'Etat / Former Minister of State

Sénateur du Nord / Member of Senat  

Président / President
Mission Opérationnelle Transfrontalière



Les membres de la MOT – Juin 2015 / MOT members – June 2015 
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Nouveaux 
adhérents 
New members

Depuis la dernière Assemblée 

TRANSDEV
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Depuis la dernière Assemblée 
Générale (19 juin 2014) / 
Since the latest AGM (19 June 2014)



ASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL 
ASSEMBLY

1. Les nouveaux adhérents 
1. The new members
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1. The new members

44

Albéric BENTH
2ème Vice-président de la Communauté de Communes de 
l'Ouest Guyanais / 2nd Vice-President of the Communauté de 
Communes de l'Ouest Guyanais



LA SITUATION DE LA GUYANE DANS LE MONDE ET 

DANS L’INTER-REGION

LA GUYANE DANS 

LE MONDE

• La Guyane - Département d’Outre 

Mer (DOM). Seul territoire français, 

et européen, situé sur le continent 

sud-américain

• La Guyane est une plate-forme

d’échanges économiques : elle fait partie

du CARICOM marché commun des

LA GUYANE DANS 

L’INTER-REGION

du CARICOM marché commun des

Caraïbes ; de l’Association des Etats de la

Caraïbe- AEC, et des pays ACP –Afrique-

Caraïbes-Pacifique

UN TERRITOIRE 

VASTE : 

• 83 0000 km2

• 22 communes 

• 3 intercommunalités 



POLARITES ET ENJEUX TRANSFRONTALIERS DE LA C.C.O.G

Deux polarités 

transfrontalières : 

Ouest Bas Maroni 

(Awala+Mana+SL.Maroni)

Ouest Haut Maroni : 

Maripasoula + Papaïchton
• +• +

Deux principaux enjeux 

transfrontaliers 

Les enjeux d’aménagement de 

l’espace de coopération  et des 

transports 

Les enjeux socio-économiques  
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Michel OBIEGALA
Vice-président de la Région Lorraine
Représentant le Président de la Région, Membre du GECT 
Vice-President of the Region Lorraine, 
Representative of the President of the Region, Member of the EGTC

GECT Secrétariat du Sommet de la Grande Région 



� 65 401 km2

� 11,4 millions 
d’habitants

� 3 langues

� 4 pays, 5 
régions
� Sarre et 

Rhénanie-
Palatinat en 

La Grande Région :
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Palatinat en 
Allemagne

� Grand-Duché de 
Luxembourg

� Lorraine en 
France

� Wallonie (dont la 
Communauté 
française et la 
Communauté 
germanophone) 
en Belgique 



• Coordonner les travaux du Sommet de la Grande Région et de 
ses groupes de travail et autres instances de la Grande Région

• Assurer la continuité entre les présidences successives du 
Sommet

• Assurer un soutien administratif aux exécutifs du Sommet
• Renforcer la visibilité de la Grande Région et assurer la 

communication autour des activités du Sommet

NOS MISSIONS :

• Constituer un interlocuteur privilégié pour les acteurs et les 
citoyens désireux de mieux connaître la Grande Région
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Une nouvelle équipe de 4 collaboratrices a 
pris ses fonctions à la mi-2014. 

Contact:
Maison de la Grande Région
Boulevard JF kennedy
L- 4170 Esch-sur-Alzette
Tel. +352 247-80159
Secretariat.sommet@gr.etat.lu
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Gérard SPINELLI
Maire, Vice-Président de la 
Communauté de la Riviera Française

Mayor, Vice-President of the 
Communauté de la Riviera Française

Ville de Beausoleil
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Mireille GASSER / Thierry BRUNET 
Secrétaires généraux de la Conférence TransJurassienne
Secretary generals of the Conférence TransJurassienne 



La Conférence TransJurassienne:
Créée en 1985

Préfecture et Région de Franche-Comté

Cantons de Berne, Jura, Neuchâtel et Vaud

Le périmètre institutionnel Les territoires de coopération



La CTJ en bref

A son actif

Des projets structurants comme:

- L’Observatoire statistique 
transfrontalier de l’Arc jurassien 
(OSTAJ)

- Le Schéma des mobilités 
transfrontalières

En cours d’élaboration

Une stratégie de développement 
transfrontalier de l’Arc jurassien

- 2013: projet de stratégie (étude 
MOT)

- 2014: mise en consultation et 
consolidation auprès des 
différents acteurs (ateliers 

transfrontalières

⇒ Projet de covoiturage de l’Arc 
jurassien «A plusieurs c’est 
meilleur»

- L’Etude sur le co-développement 
économique de l’AJ

⇒ Projets MinnovARC et InnovARC

- Le Guide du Routard de l’Arc 
jurassien franco-suisse

- La Communauté du savoir 

consolidation auprès des 
différents acteurs (ateliers 
participatifs)

- 2015: finalisation de la stratégie, 
document de synthèse, autour de 
4 axes:

- Le territoire Arc jurassien, ses défis

- Les territoires de coopération 

- La stratégie

- La gouvernance 
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Jean-Christophe GEHIN 
TRANSDEV / TRANSDEV



Un constat… 

Répondre au défi des liaisons transfrontalières est un enjeu déterminant 

pour Transdev

� Environ  400 000 personnes traversent la frontière française chaque jour 

pour se rendre à leur travail.

� Les ¾ de ces déplacements pendulaires se concentrent autour de 

quelques pôles (Genève, Bâle, Luxembourg…)
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quelques pôles (Genève, Bâle, Luxembourg…)

� La part des transports en commun  est extrêmement faible et on assiste à 

un engorgement des routes proche de la thrombose.

Développer le transport en commun transfrontalier et inventer de nouvelles 

solutions de mobilités sera de plus en plus un impératif  écologique et économique.



Des enjeux qui concernent l’ensemble de nos directeurs régionaux.

Les pôles régionaux Grand-Est, Nord-

Picardie, Rhône-Alpes et Bourgogne-

Franche-Comté sont les plus concernés.

A la fois par l’importance de la

population concernée, par le nombre de

pendulaires et la diversité des projets
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pendulaires et la diversité des projets

transfrontaliers.

� Dans certaines communautés

d’agglomération, la part des travailleurs

frontaliers atteint plus de 30% de la

population active.



La mobilité transfrontalière est un enjeu essentiel pour les collectivités, comme en 

témoignent la quasi-totalité des documents de planification et d’orientation stratégique des 

collectivités.

Le groupe TRANSDEV, fort de ses atouts, s’engage pour accompagner les 

territoires et relever le défi des transports transfrontaliers.

� L’expérience des SEM, des grands urbains, des collectivités de taille moyenne, de lignes 

interurbaines et régionales…

Un engagement

interurbaines et régionales…

� L’expérience de l’exploitation dans  de nombreux pays européens, avec une présence 

forte en Allemagne et aux Pays-Bas.

� L’expérience de tous les modes de transport et de tous les services liés à la mobilité : 

ingénierie (Transamo), éco-mobilité, numérique, co-voiturage

� Nos unités spécialisées par métiers (rail, fluviale… ) 



2. Validation de l'ordre du jour

ASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

ORDRE DU JOUR 
AGENDA 
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2. Validation de l'ordre du jour

2. Validation of the agenda 



COMPTE-RENDU 
MINUTES 

3. Approbation du compte-rendu de l'Assemblée 

ASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY
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3. Approbation du compte-rendu de l'Assemblée 
générale du 19 juin 2014

3. Validation of the minutes of the General 
Assembly of 19 June 2014



4. Rapport d'activité de l'année 2014
4. Annual report of the year 2014

RAPPORT D'ACTIVITE 
ANNUAL REPORT 
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ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

60

4. Annual report of the year 2014

Jean PEYRONY
Directeur général de la MOT
Director General of MOT 



5. Rapport financier, résultats de l'exercice 2014
5. Financial report, results for the financial year 

RAPPORT FINANCIER 
FINANCIAL REPORT 
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5. Financial report, results for the financial year 
2014

Olivier DENERT
Secrétaire général de la MOT
Secretary General of the MOT



5. Rapport du Commissaire aux comptes
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FINANCIAL REPORT 
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5. Rapport du Commissaire aux comptes
5. Report of the statutory auditor



6. Rapport d'activité et Rapport financier 

RAPPORTS / REPORTSASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY
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6. Rapport d'activité et Rapport financier 
6. Annual Report and Financial report

Débat et vote - Debate and vote
dont affectation du résultat de l'année 2014
among them allocation of the year 2014



7. Élection du Conseil d'orientation selon les 
nouveaux statuts

7. Election of the Advisory committee following 
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ELECTIONS 
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66

7. Election of the Advisory committee following 
the new statutes

Michel CHARRAT
Président du Groupement transfrontalier européen, 
Secrétaire de la MOT
President of the Groupement transfrontalier européen, 
Secretary of the MOT



CANDIDATURES AUX ELECTIONS DU 
CONSEIL D'ORIENTATION
ELECTION OF THE ADVISORY COMMITTEE
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Intercollectivités transfrontalières
Agence Transfrontalière de l'Eurocité Basque Bayonne San 
Sebastian
Agglomération Urbaine du Doubs
Eurodistrict PAMINA
Eurodistrict SaarMoselle
Eurodistrict Trinational de Bâle (ETB)
GECT Alzette-Belval
GLCT Grand Genève 

Communes
Ville de Beausoleil
Ville de Mulhouse

Etats
Grand-Duché de Luxembourg

Entreprises et chambres consulaires
Électricité Réseau Distribution France (ERDF) 
Chambre de Commerce et d'Industrie Bayonne Pays Basque

Agences nationales, fédérations et autres réseau
Centre National de la Fonction Publique Territoriale (CNFPT)
Pôle métropolitain européen du Sillon Lorrain
Fédération des Parcs Naturels Régionaux de France

Agences d’urbanismes
Agence d'Urbanisme et de Développement Durable Lorraine Nord 
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Groupements de communes et de collectivités
Agglomération Sud Pays Basque
Annemasse Agglo
Communauté de la Riviera Française (CARF)
Métropole Européenne de Lille (MEL)
Métropole Nice Côte d'Azur
Strasbourg Eurométropole

Départements
Conseil départemental de Haute-Savoie

Régions, Comtés, etc.
Région Aquitaine
Région Provence-Alpes-Côte d'Azur
Région Rhône-Alpes (en tant qu'observateur)
République et Canton de Genève

Agence d'Urbanisme et de Développement Durable Lorraine Nord 
(AGAPE)

Associations de personnes physiques
Forum transfrontalier Arc jurassien
Groupement transfrontalier européen (GTE)

Parlementaires nationaux et européens
Michel DELEBARRE, Sénateur du Nord, Ancien ministre d’Etat
Philip CORDERY, Député national, Président du groupe d’études Zones 
et travailleurs frontaliers
Anne SANDER, Député européen



8. Élection du Bureau et du Président selon les 
nouveaux statuts

8. Election of the MOT Bureau and of the 
President following the new statutes 

ASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

ELECTIONS 
ELECTIONS

68

President following the new statutes 

Michel CHARRAT
Président du Groupement transfrontalier européen, 
Secrétaire de la MOT
President of the Groupement transfrontalier européen, 
Secretary of the MOT



CANDIDATS AUX ELECTIONS : BUREAU 
ET PRESIDENCE
ELECTION OF THE BUREAU AND THE 
PRESIDENT: Candidates
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Michel DELEBARRE
Ancien Ministre d’Etat, Sénateur du Nord
Candidat au poste de Président

Michel CHARRAT
Groupement transfrontalier européen, Président
Candidat au poste de Trésorier

Véronique MERCIER
Caisse des Dépôts, Responsable du Département 
Partenariats Institutionnels
Candidate au poste de Secrétaire

Virginie DUBY-MULLER
Conseil départemental de Haute-Savoie, Vice-président, 
Député de la Haute-Savoie
Candidate au poste de Vice-présidente

Jean-Marc DURIEZ
Agence d'Urbanisme et de Développement Durable Lorraine Nord, 
Président
Candidat au poste de Vice-président

François MAITIA
Région Aquitaine, Vice-président 
Candidat au poste de Vice-président
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Claire BOUCHET
Conseil Régional Provence-Alpes-Côte d'Azur, 
Conseillère régionale 
Candidate au poste de Vice-présidente

Damien CASTELAIN
Métropole Européenne de Lille (MEL), Président
Candidat au poste de Vice-président

Philip CORDERY
Député national, Président du groupe d’études "Zones et 
travailleurs frontaliers"
Candidat au poste de Vice-président

Gabriel DOUBLET
Annemasse Agglo, Vice-président 
Candidat au poste de Vice-président

Laurence NAVALESI 
Métropole Nice Côte d’Azur, Conseiller Municipal subdélégué aux 
relations transfrontalières 
Candidate au poste de Vice-présidente

Nawel RAFIK-ELMRINI
Strasbourg Eurométropole, Conseillère Communautaire, Adjointe au 
Maire de Strasbourg
Candidate au poste de Vice-présidente

André ROSSINOT
Pôle métropolitain européen du Sillon Lorrain, Vice-président ; 
Communauté Urbaine de Nancy, président 
Candidat au poste de Vice-président

Anne SANDER
Député européen
Candidate au poste de Vice-présidente



9. Présentation du programme triennal 2015-
2017 et du programme de travail 2015
9. Presentation of the 3 year program 2015-2017 

PROGRAMME 2015-2017 et 2015
PROGRAM 2015-2017 and 2015
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9. Presentation of the 3 year program 2015-2017 
and the annual work programme 2015

Jean PEYRONY
Directeur général de la MOT
Director General of MOT 



1- Appuyer les acteurs de la coopération transfrontalière 
Support for stakeholders involved in cross-border cooperation
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PROGRAM 2015-2017 and 2015
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Support for stakeholders involved in cross-border cooperation

2- Contribuer à la définition, à l'évolution et à la mise en œuvre des 
politiques transfrontalières aux différentes échelles territoriales 
Contribute to the definition, the evolution and the implementation of 
cross-border policies regarding the various territorial levels

3- Ouverture et représentations des intérêts au niveau européen, 
outre-mer et international
Opening and representation of the interests at the European, overseas 
and international level



9. Programme triennal 2015-2017 et programme 
de travail 2015
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PROGRAMME 2015-2017 et 2015
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de travail 2015
9. Three year program 2015-2017 and work 
program 2015

Débat et vote - Debate and vote



10. Présentation du budget 2015 et du barème 
des cotisations 2016

BUDGET 2015 et COTISATIONS 2016 
BUDGET 2015 and FEES 2016
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des cotisations 2016
10. Presentation of the budget 2015 and the 
membership fees 2016

Olivier DENERT
Secrétaire général de la MOT
Secretary General of the MOT



Nouveau 
barème des 
cotisations 
2016

New 
membership 
fees 2016
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CONCLUSION 

Michel DELEBARRE

ASSEMBLEE GENERALE 
ANNUAL GENERAL ASSEMBLY
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Ancien Ministre d'Etat / Former Minister of State

Sénateur du Nord / Member of Senat  

Président / President
Mission Opérationnelle Transfrontalière



Assemblée générale de la MOT
Annual General Assembly of the 
MOT

à Chamonix

le 18 juin/June 2015

Mission Opérationnelle Transfrontalière

À l'invitation de / On the 
invitation of the
Conférence 
transfrontalière 
Espace Mont Blanc




